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Weekly Readings

Readings for the Week of September 5, 2010

Sunday: Wis 9:13-18b/

Phim 910, 12-17/

Lk 14:25-33
Monday: 1 Cor5:1-8/Lk 6:6-11
Tuesday: 1 Cor 6:1-11/Lk 6:12 -19
Wednesday:  Mi 5:1-4a or Rom 8:2830/

Mt 1:1-16, 18-23 or 1:18-23
Thursday: 1 Cor 8:1b7, 11-13/Lk 6:27 -38
Friday: 1 Cor 9:1619, 22b-27/

Lk 6:39-42
Saturday: 1 Cor 10:14-22/Lk 6:43 -49
Next Sunday: Ex 32:7-11, 13-14/1 Tm 1:12-17/

Mass Intentions

Saturday/Sabado, Sept. 4, 2010

8:00 am Int. Nifios Bautizados / Baptized children
10:00 am Christian Daniel Heredia

12:00 pm 15 Afos: Caritina Cervanes

2:00 pm Boda/Wedding: Octavio & Cristina Tellez
3:30 pm Boda/Wedding: Armando & Maria Escobar
Sunday/Domingo, Sept. 5, 2010

8:00am Int. Nifilos Bautizados/Baptized Children
9:30am A Verena Paluska
A Juan Garicia y familialfa

11:30am Bend/BlessintpAfios: Nancy Gutierrez y su familia/family
2:30 pm 15 Afos: Yaneth Espinal
Monday/Lunes, Sept. 6, 2010
8:00am Int. Nifios Bautizados / Baptized children
SMMP Mens Club
Tuesday/Martes, Sept 7, 2010
8:00am Int. Nifilos Bautizados / Baptized children
SMMP Mens Club
Wednesd ay/Miércoles, Sept. 8, 2010
8:00 am Int. Nifilos Bautizados / Baptized children
6:30 pm Int. Nifios Bautizados / Baptized children
Thursday/Jueves, Sept. 9, 2010
8:00 am Int. Nifios Bautizados / Baptized children
SMMP Mens Club
Friday/Viernes, Sept. 10, 2010
8:00 am Int. Nifios Bautizados / Baptized children
SMMP Mens Club
Saturday/Sabado Sept.11, 2010
8:00 am Int. Familia Sosa
Bapt./Bautiso Presentacion: Janiset Aurora Jinezez
Pres: 3 afioglondra Cambray
12:00 pm Boda/Wedding: Luis Alberto & Ivonne Cortes
1:30 pm 15 Afos: Mariah Fonseca
3:00 pm Boda/Wedding: Patricio y Norma Cinto
6: 00 pm A Jose Valenci a
Sunday/Domingo Sept 12, 2010
8:00 am Int. Nifios Bautizados / Baptized children
8:00 am Int. Accidn de Gracias: Sr. de la Divina Misericordia
Thanksgiving: Our Lady of Divine Mercy
30 am A Merced Valle

11:
11:30 am A Eraclio Mata

ANNOUNCEMENTS/
ANUNCIOS

Tuesday, Sept. 7 2010

Pray an end to abortion. Please
protect and defend
Oracion para el fin del aborto. Por favor proteja y defenda la vida

St. Theresa of Jesus Catholic Church
Rosary/Rosario: 6:40 pm
Mass/Misa: 7:00 pm

IMPORTANTE PARA PADRES DE NINOS EN
CATEQUESIS: Reunion para los catequistas y
asistentes Sept. 12 a las 12:45 pm. Los interesados fav
de asistir y presentarse a la reunion.

IMPORTANT FOR PARENTS WITH KIDS IN
CATECHESIS: Catechist/ assistant meeting. Those
interested please come on Sept. 12 at 12:45 pm.
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Primer dia de clase para los nifios en su segundo
ano de catequesis, Sept. 16 de 6:00[@apm.

Nos estaremos reuniendo en Simard Hall y de ahi
asignamos cada nifio con el maestro apropiado.

/i fe

First day of class for 2nd year Catechesis students

miSept. 16, 6:00pmM:30pm. We are meeting at
Simard Hall, from there each child will be assigned
to a teacher.
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Clases Para Catesista:-Regjuisitos Jueves, Sept. 9, 2010
Santa Rita, 10:30pm
Llame a Aurora Deanery Center: 63893922
**| a Catequista y el etudiante, Las Herramientas del Catequista**
Catechist Training: Thurs, Sept 9 2010
St. Rita, 14:30pm

Presentation of Chldren for sacramehi§bs presentados
para los sacramentos:

Thurs./Jueves Sept. 16, 6G180pm

1st year prep course/ Nifios que cursan ler afio de pre-
sentacion:

Domingo, Sept. 19, 9attD.45am

PROTECTI NG GOD®6S CHI LDREN
Sept. 8 & 15, 20106:309:30 pm/ Holy Cross School.

Last Sundayods
Colecta del Domingo Pasado

$3452.52
Goal/Meta: $ 4,000.00
Short/Cortos:$ 508.85

Sacred Heart Church, Aurora IL




23rd Sunday in Ordinary Time 23er Domingo del Tiempo Ordinario

Labor Day weekend doesn't appear as a celebration in the El Evangelio de hoy nos ofrece una opcion radical. El
cycle of the church year. But Monday's holiday does affect a lot of texto es duro. Quizas a algunos de nosotros nos gustaria recor-
what many people do this weekend. For some, three days off meartarlo y suavizarlo pues las palabras de Jesus puede que sean
the opportunity for a short trip out of town. Others may schedule a muy exigentes para los oidos de la sociedad en la cual vivimos.
vacation for the week before to take advantage of the extra day off. Hoy es el momento de que nos hagamos las siguientes
Grocery stores have sales, highlighting products that can be con- preguntas: ¢ En qué consiste ser cristiano? ¢ En qué consiste
sumed at picnics or prepared on outdoor grills. A holiday honoring seguir a Jesus? Para empezar, ser cristiano es un compromiso
labor becomes the effective end of summer for most folk. de vida; es un proceso de renovacion continua. Es decir, ser

Labor shows up in some interesting ways in the Scriptures cristiano significa una entrega total a Cristo en todo lo que
for this weekend. The only time in the thregear Lectionary cycle  hacemos, sean cual sean nuestros proyectos y suefios en la
that we read from Paul's Letter to Philemon comes this week. Paul iéda. Claro esta, el tener los cimientos sélidos y construir
sending back Philemon's slave, Onesimus, who had run away. In tliesde la perspectiva de Jesus no es facil. Esto requiere de una
interim, Onesimus has become a Christian and, from Paul's view, aapertura total, disponibilidad sin limitaciones, y respuesta para
brother in the Lord to Philemon. So what is Philemon to do with thiscargar, ayudar, y consolar a quién lo necesite. Tales exigencias
worker that he had owned? How was he to act? tienen su fundamento en la invitacion de Jesus en el Evangelio

The Gospel includes a description of the work of building ade hoy.
tower. Jesus compares the calculation of the work involved to that Por lo tanto, el cristiano trata de cargar la cruz con
taking up the cross and being a disciple. When Philemon became aalegria y gracia para poder experimentar el logro verdadero en
Christian he may not have understood that his life might change la vida. La invitacion de Jesus no es broma. Esta requiere un
radicallythat he was expected to deal in a new way with one of his arrojo total, perdernos en la direccién correcta, y un se-
slaves who became a Christian. At Paul's insistence, Philemon's adyuimiento activado por las experiencias mismas de nuestra
herence to the faith was requiring that he act differently from the  vida de cristianos. Salgamos pues de nuestra celebracion litar-
society in which he lived. We are confronted with the same situatiomgica renovados y con el entusiasmo de acomparfar a Jesus no
as Philemon. In the workplace, in the market, in our leisure, and  sélo hasta Jerusalén, sino hasta el calvario mismo. Seamos
while on vacation, we are called to adhere to the faith just as we doseguidores de Jesus completos, no a medias. Al final del Evan-
in church on Sunday. That is the real work we have, and it is not al-gelio tenemos la clave: "Cualquiera de ustedes que no renun-
ways an easy job. We don't have to carry Jesus' cross, but we do cie a todos sus bienes, no puede ser mi discipulo”.
have to carry our own.
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KERMES/FOOD FESTIVAL

We are having our food festival event

onOct 9 &10./ts is one of the biggest parish events of the year. Let us know in
advance if anyone is interested in a vendor spot. Proudly, knowing you take part of
it, your generosity will be greatly rewarded by our Lord in health and blessings for
you & your family.

Nuestra Kermes sefact. 9 & 10. Este es unos de los grandes eventos de
nuestraparroquia. Nosotros estamos orgullosos de que ustedes tomen
parte de esta Kermes. Si desea colocar un puesto, defenos saber
con anticjpacion. Su generosidad nuestro Sefior se lo regresara en salud y
bendiciones para usted y toda su familia.

Please continue to cooperate for building Por favor continuen con su

our Church. Our church and the future cooperacion por la _
generation depends on your construccion de nuestra Igl_e,3|a.
cooperation. Nuestra Iglesia y la generacion fu-

tura dependen de su cooperacion.
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